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Słowo od Autorki

Trzymacie Państwo wrękach dość wyjątkową książkę, owoc pewnego procesu wprowadzania języka 
polskiego do Liturgii; procesu, który nadal trwa iktóry nadal się nie zakończył. Dotychczas wjęzyku 
polskim nie została o�cjalnie wydana żadna książka znutami cerkiewnymi. Pierwsza jej próba, wersja 
robocza, powstała w2006 roku. Kiedy objęłam prowadzenie chóru polskojęzycznego, byłam studentką 
pierwszego roku Uniwersytetu Muzycznego im. Fryderyka Chopina. Mimo młodego wieku posiadałam 
spory bagaż wykształcenia muzycznego, doświadczenie wcerkiewnej chóralistyce również – zarówno 
jako chórzystka, jak idyrygent. Po pół roku korzystania zróżnych moich opracowań pisanych odręcznie, 
kserówek, udostępnionych życzliwie, od Anny Czerewackiej io. Grzegorza Cebulskiego, postanowiłam 
zebrać wszystkie materiały istworzyć książkę, dzięki której odśpiewanie Liturgii wcałości wjęzyku 
polskim będzie możliwe. Wersja robocza została rozesłana do para�i, które celebrują Boską Liturgię 
całościowo wjęzyku polskim, wcelu sprawdzenia śpiewów wliturgicznej praktyce. Dość sporo czasu 
minęło, aby nowa wersja mogła ujrzeć światło dzienne. Jeśli chodzi ozawartość książki: niektóre 
pozycje pozostały niezmienione, niektóre zostały uaktualnione do nowych tłumaczeń, niektóre zostały 
pominięte; dodane zostały nowe opracowania, które przez lata użytkowania stały się podstawowym 
repertuarem każdego polskojęzycznego chóru.  Do zmian wizualnych należy przede wszystkim zapis 
utworów wskupionym układzie akordowym, co jest wygodniejszym wariantem do śpiewania dla mniej 
licznych chórów.  Dodałam również kontakiony niedzielne, Alleluja śpiewane na tony, powiększony 
wybór ektenii oraz dwie ważne pozycje: Wtobie raduje się śpiewane na Liturgii św. Bazylego Wielkiego 
iAnioł zawołał wokresie paschalnym. Mam nadzieję, że niniejsze wydanie będzie nie tylko użytkowane 
przez już istniejące para�e polskojęzyczne, ale poszerzy możliwości wykonawcze każdego chóru, który 
zechce wykonywać repertuar cerkiewny wrodzimym języku. 

Niezmiernie cieszy mnie, że wydanie nut Liturgia zbiega się zjakże ważnym dla naszej prawosławnej 
społeczności jubileuszem 100-lecia uzyskania Autokefalii przez Kościół Prawosławny wPolsce. Ztego 
miejsca chciałabym złożyć podziękowania: wpierwszej kolejności Fundacji „Oikonomos” za cały 
patronat iprzedsięwzięcie wydawnicze, Annie Czerewackiej za cierpliwość, konsultacje imateriały 
nutowe, Łukaszowi Hajduczeni za konsultacje muzyczne, o. Henrykowi Paprockiemu za rady edytorskie 
oraz mojej Mamie, która od samego początku, jeszcze podczas opracowywania pierwszej wersji, była 
świadkiem całego procesu tworzenia izawsze dopingowała do pracy. Serdeczne Bóg zapłać






















































































































































